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The pedagogical and philological cycle of sciences currently being developed in
Uzbekistan is faced with the tasks of intensifying the search for the foundations of
new didactics, vocabulary, text theory, translation studies, etc. In this regard, the
President of the Republic of Uzbekistan I.A. Karimov posed such an extremely
important problem at the ninth session of the Oliy Majlis of the Republic of
Uzbekistan (August 29, 1997): “We need to quickly prepare a methodology for
accelerating the study of foreign languages, based on national features [2].

The science of linguodidactics develops the general of the theory of language
teaching, that is, it deals with the methodological basis of language teaching /
learning. These include issues such as the goals, content, methods (principles), tools,
methods of scientific research, and the relationship of language teaching with other
disciplines: teaching language aspects (vocabulary, grammar, pronunciation material)
and types of speech activities (listening, speaking, reading, writing), as well as the
organization of the learning process, etc [3].

Unlike math or other subjects, language classrooms use audio materials and
visual aids as media. In this case, language plays two main roles at the same time: the
subject of the lesson and the means of explaining the subject. In other words, the
teacher of the Higher Education Institution must first use the language as a source of
instruction or material. As a result, the student learns English with the help of
English. Of course, it is difficult to achieve such a success. Given that the first thing
required of a teacher is field knowledge, his or her ability to use vocabulary in the
classroom will help the student to master the lesson more easily.

It is appropriate to look at linguo-didactics not as a set of professional
vocabulary that serve to make the lesson boring and complicated, unnecessary and
insignificant for the teacher and the student, but as a tool to increase lesson
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effectiveness and engage students in a deeper understanding of the methodological
foundations of science. Indeed, Abdullah Avloni (1878 - 1934) put the problem of
science at the forefront of all his research. "Fortunately,” he wrote, "all our lives, our
health, our happiness, our wealth, our life, our generosity, our zeal, our world and the
hereafter are connected with science." Therefore, we must do our best to get rid of
ignorance, which is the enemy of our body, without wasting time reading and
knowing. [1].

Linguo-didactics is a practical linguistic science that takes into account both the
teaching of a foreign language and the acquisition of a foreign language.
Linguodidactics studies the general laws of language teaching, develops methods and
tools for teaching a particular language depending on the didactic objectives, the
influence of monolingualism (monolingualism) or bilingualism (bilingualism) on
language learning and solves a number of related problems.

So, let's talk about some of the comments on the science of foreign language
teaching (linguodidactics). Linguodidactics is derived from the Latin “lingua”
“language” and the Greek “didacticos” “teaching” and is a science that deals with the
creation of a general theory of language teaching. The term was first coined by the
Russian linguist N.M. Shansky introduces that this science is designed to deal with
the study of the problems of language teaching. The main tasks of linguodidactics are
to identify similarities and differences between languages, to analyze the content and
structure of the studied language, to solve such problems as to establish the linguistic
minimums necessary for the teaching process.

Interactive learning is organized in such a way that almost all students are
involved in the learning process. Student collaboration means that everyone
contributes, sharing knowledge, ideas, and types of activities. As a type of interactive
technology, multimedia is the full spectrum of information technology using a variety
of software and tools that perform data processing in audio and visual mode to
enhance the most effective impact on the user. Multimedia transmits audio, data and
images over local, regional and global networks. Special programs for real-time
communication allow the teacher to organize the team work of remote users with a
program running on a local computer. Interactive work mode creates an integrated
information environment of pictures, animation, photo, video, sound, text, where any
student of any age can find completely new opportunities for lifelong learning.

When teaching a foreign language, the teacher must first take into account the
level of knowledge of the student. Because every student develops a certain



knowledge and skills in a foreign language in high school, and teaching a foreign
language in high school is relatively complex and in-depth.

When a teacher teaches a foreign language, the student must have the ability to
arouse interest in the language. When teaching a foreign language, not only the
language itself (phonetics, grammar, vocabulary, structure) but also the history,
customs, culture, great scholars and other important aspects of the country associated
with that language. should also be taught.

Interactive learning technologies include clearly planned learning outcomes,
interactive methods, tools and forms that stimulate the learning process, cognitive and
mental conditions, and procedures for achieving planned outcomes [10]. Thus,
interactive technologies encompass the interactive methods that a teacher uses in their
work.

Teaching language is at the center of world linguistics today, along with a
variety of other topics. One of the most difficult tasks today is to find "linguadictics
with methods" that has a broader meaning in modern linguistics and is being studied
in greater depth. Linguadidacts is one of the most important areas of modern
linguistic research[14]. Nowadays, the growth of the problem of linguadidacts is
considered, on the one hand, due to the dynamic development of teaching process and
the proliferation of new concepts, on the other hand, due to insufficient study of
issues such as the process of formation, development and function of terms. Each
department or education system develops specific linguadidacts according to its
nature and methods. Such specialized linguadidacts is an important part of scientific
research.

In conclusion, Interactive methods are based on the dialogue between the
student and the teacher in the teaching of foreign languages, vocabulary and terms, so
the learning process involves all students in cognitive activity. It means the exchange
of ideas, knowledge and experience which is based on linguadidactics. By
participating in interactive activities, students learn to collaborate, think logically,
analyze information, and solve problems. Prerequisites for effective language
learning are free communication, expression of opinions and mutual respect. The use
of interactive technologies is not the goal, but it should be seen as a means of creating
the necessary conditions for communicatively effective teaching.

In short, the regulation of linguadidacts is an important issue not only in the
scientific field, but also in Teaching process. The effectiveness of the regulation of
linguadidacts is evident in the following cases where the vocabulary is directly used:
in the correct organization of vocational education, in oral communication in

" N
[ 61 | |



"RAQAMLASHTIRISH DAVRIDA O°ZBEK TILINI DAVLAT TILI VA XORIJIY__

TIL SIFATIDA O‘QITISH MASALALARI:MAHALLIY VA XORIJIY TAJRIBA"
mavzu5|dag| xalqaro |Im|y amally konferenswa to’ plam|

industrial practice, in correspondence in scientific and production processes, in
typography, in translating foreign literature.
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